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Onorevoli Senatori. – L’Accordo di co-
produzione cinematografica tra la Repubblica
italiana e la Repubblica popolare cinese co-
stituisce un importante quadro normativo
per lo sviluppo delle relazioni culturali e
commerciali tra i due Paesi, tramite la facili-
tazione della produzione in comune di film,
che per le loro qualità artistiche e tecniche,
possono contribuire ad una maggiore cono-
scenza reciproca e siano competitivi dal
punto di vista commerciale, sia nei rispettivi
territori nazionali che in quelli degli altri
Paesi.

L’Accordo, dopo aver definito la categoria
dei «film in coproduzione», riconosce agli
stessi tutti i benefici accordati nella Repub-
blica italiana e nella Repubblica popolare ci-
nese ai rispettivi film nazionali.

L’articolo 1 definisce il significato di
«film in coproduzione» e stabilisce che
ogni film coprodotto gode degli stessi van-
taggi dei film nazionali.

L’articolo 2 individua le Autorità compe-
tenti nei due Paesi.

L’articolo 3 stabilisce che i coproduttori
devono possedere personalità giuridica o,
per quanto riguarda la Repubblica popolare
cinese, avere ottenuto il permesso e che gli
stessi dispongano di una buona organizza-
zione tecnica e finanziaria e di una qualifi-
cata esperienza professionale.

L’articolo 4 fissa al 20 per cento del costo
totale del film l’apporto minimo al progetto
di coproduzione da parte di uno dei copro-
duttori dei due Paesi.

L’articolo 5 stabilisce che produttori, sce-
neggiatori, registi, attori principali e tecnici
impiegati nelle coproduzioni devono essere
cittadini italiani (inclusi i cittadini dei Paesi
membri dell’Unione europea) o cittadini
della Repubblica popolare cinese (inclusi

Hong Kong e le regioni ad amministrazione
speciale di Macao).

L’articolo 6 stabilisce che le riprese in
esterni in un Paese che non partecipa alla co-
produzione possono essere autorizzate se la
sceneggiatura o l’azione del film lo rendano
necessario.

L’articolo 7 riguarda l’autorizzazione al-
l’ingresso dei cittadini dell’altro Paese e
l’importazione temporanea dell’attrezzatura
cinematografica necessari alla realizzazione
di una coproduzione.

L’articolo 8 stabilisce che il personale im-
piegato nella coproduzione debba rispettare
la legislazione vigente nel Paese in cui le ri-
prese hanno luogo, gli usi e i costumi, non-
ché il credo religioso.

L’articolo 9 definisce le modalità di effet-
tuazione della post-produzione.

L’articolo 10 stabilisce che il film copro-
dotto può essere distribuito e proiettato in
pubblico solo dopo il rilascio del permesso
di uscita in pubblico da parte dell’Autorità
competente.

L’articolo 11 specifica che il film realiz-
zato in coproduzione deve essere identificato
come tale nei titoli di testa o di coda ad ogni
proiezione, festival ed evento e nei materiali
pubblicitari e promozionali.

L’articolo 12 stabilisce che entrambe le
Parti detengono i diritti d’autore del film co-
prodotto e che la ripartizione dei territori e
dei proventi deve essere negoziata tra i co-
produttori, in conformità ai rispettivi apporti.

L’articolo 13 riguarda l’accesso dei film in
coproduzione ai festival internazionali.

L’articolo 14 precisa che gli organi com-
petenti dei due Paesi esaminano l’applica-
zione dell’Accordo, si adoperano per la riso-
luzione di ogni eventuale problema.
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L’articolo 15 stabilisce che le Autorità ci-
nematografiche di entrambi i Paesi incorag-
giano e sostengono l’attività di coprodu-
zione.

L’articolo 16 prevede che le Autorità cine-
matografiche delle due Parti, con un succes-
sivo scambio di note, provvedono a fissare le
«Norme di Procedura» per la coproduzione,
nel rispetto delle legislazioni vigenti in cia-
scuno dei due Paesi.

L’articolo 17 definisce le modalità di en-
trata in vigore dell’Accordo, il periodo di va-
lidità, nonché i termini per il rinnovo o la
denuncia dello stesso, e gli eventuali effetti
sui progetti di coproduzione in corso di rea-

lizzazione alla data della scadenza o denun-

cia.

L’articolo 18 – relativo alla data della

firma dell’Accordo – stabilisce che lo stesso

è redatto in due originali, ciascuno nelle lin-

gue italiana, inglese e cinese, e specifica che

in caso di divergenza nell’interpretazione il

testo in inglese è quello prevalente.

L’Accordo di coproduzione cinematogra-

fica tra il Governo della Repubblica italiana

e il Governo della Repubblica popolare ci-

nese, non prevede oneri finanziari da impu-

tare al bilancio dello Stato.
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Analisi tecnico-normativa

A) Aspetti tecnico-normativi in senso stretto

Quanto all’analisi dell’impatto normativo delle norme proposte sulla
legislazione vigente, si fa presente che l’Accordo in oggetto non richiede
l’adozione di atti normativi oltre la legge di ratifica. L’Accordo, peraltro,
non innova la legislazione vigente, tenuto conto che il decreto legislativo
22 gennaio 2004, n. 28, recante riforma della disciplina in materia di at-
tività cinematografiche prevede espressamente la stipula di Accordi di co-
produzione cinematografica.

Nel negoziare il testo dell’Accordo, è stata posta particolare cura af-
finché la legge di autorizzazione alla ratifica ed il conseguente assorbi-
mento dell’Accordo nel diritto interno siano compatibili con l’ordinamento
comunitario e con l’ordinamento regionale. In particolare nell’articolato,
laddove necessario, sono stati richiamati espressamente, per l’Italia, gli
obblighi derivanti dalla normativa dell’Unione europea, nonché l’equipara-
zione dei cittadini dell’Unione europea ai cittadini italiani.

B) Elementi di drafting e linguaggio normativo

Non sono state introdotte dal testo dell’Accordo nuove definizioni
normative, cosı̀ come non figurano riferimenti normativi, modificazioni
ed integrazioni a disposizioni vigenti, né impliciti effetti abrogativi di di-
sposizioni dell’atto normativo.

C) Ulteriori elementi da allegare alla relazione

Non vi sono ulteriori elementi da allegare alla presente relazione.
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Analisi dell’impatto della regolamentazione (AIR)

L’Accordo sulla collaborazione nel settore della coproduzione cine-
matografica tra il Governo della Repubblica italiana e il Governo della
Repubblica popolare cinese pone le condizioni per l’accesso ai benefici
previsti dalle rispettive leggi nazionali di film coprodotti con l’apporto fi-
nanziario, tecnico ed artistico delle figure professionali attive nel settore
cinematografico dei due Paesi.

Destinatari: L’accordo si rivolge al settore della produzione cinema-
tografica nella sua totalità nei due Paesi, consentendo a produzioni con-
giunte italo-cinesi di accedere agli aiuti nazionali e liberando cosı̀ una se-
rie di complementari potenzialità finanziarie, tecniche e creativo-artistiche
di cui entrambi i Paesi sono portatori.

Soggetti coinvolti: responsabili della cooperazione prevista dall’Ac-
cordo sono, per la Repubblica italiana il Ministero per i beni e le attività
culturali – Dipartimento per lo spettacolo e lo sport – Direzione generale
per il cinema – e, per la Repubblica popolare cinese, la State Administra-

tion of Radio, Film and Television e la China Film Co-Production Corpo-
ration, che adotteranno le decisioni sulla coproduzione di film italo-cinesi
e sul sostegno finanziario che potrà essere loro conferito.

Analisi costi-benefici: dall’esecuzione dell’Accordo sono attesi bene-
fici nel settore delle relazioni culturali ed in particolare la possibilità di
sfruttare alcune complementarietà esistenti tra i potenziali produttori ed
i potenziali realizzatori, questi ultimi in grado di condividere il bagaglio
di esperienza di primissimo piano a livello internazionale. Le coproduzioni
italo-cinesi, hanno ogni possibilità di raggiungere livelli qualitativi di as-
soluto pregio e di concorrere all’attribuzione dei più prestigiosi riconosci-
menti internazionali.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

(Autorizzazione alla ratifica)

1. Il Presidente della Repubblica è autoriz-
zato a ratificare l’Accordo di coproduzione
cinematografica tra il Governo della Repub-
blica italiana e il Governo della Repubblica
popolare cinese, firmato a Pechino il 4 di-
cembre 2004.

Art. 2.

(Ordine di esecuzione)

1. Piena ed intera esecuzione è data al-
l’Accordo di cui all’articolo 1, a decorrere
dalla data della sua entrata in vigore, in con-
formità a quanto previsto dall’articolo 17
dell’Accordo stesso.

Art. 3.

(Entrata in vigore)

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.
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